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9:15am
Cafeteria

1. Welcome/Bienvenidos
● Brandy De Alba started the meeting at 9:13am
● Brandy De Alba comenzó la reunion a las 9:13am

2. Budget/Presupuesto
● Brandy shared the financial activities statement for 2024-25
● We started selling snacks/ice cream at the soccer events we have at our school field.
● A comment was made about the vendors that sell items outside of our school. A parent suggest that

our school send out a school-wide blackboard message letting parents know that our school is not
associated with these vendors. The reason being for the safety of students crossing the street to buy
items and parents thinking that these vendors benefit the PTO with a percentage of sales and any
donations made. Rules/laws that prevent these vendors from being at a certain distance from the
school was shared.

● Brandy compartió la declaración de actividades financieras para 2024-25
● Comenzamos a vender bocadillos/helados en los eventos de fútbol que tenemos en el campo de

nuestra escuela.
● Se hizo un comentario sobre los vendedores que venden artículos fuera de nuestra escuela. Un padre

sugirió que nuestra escuela envíe un mensaje en (blackboard) para que los padres sepan que nuestra
escuela no está asociada con estos vendedores. La razón es por la seguridad de los estudiantes que
cruzan la calle para comprar artículos y que los padres piensen que estos vendedores están
beneficiando al PTO con un porcentaje de las ventas y cualquier donación hecha. Se compartieron las
reglas/leyes que impiden que estos vendedores estén a cierta distancia de la escuela.

3. Review Minutes/Repaso de las Minutas
● PTO members review the minutes from the May 7th meeting
● Los miembros de PTO repasaron las minutas de la reunion de 7 de Mayo

4. Schoolwide Activities/Actividades Escolares
● The following events were suggested for PTO involvement for this year

Se sugirieron los siguientes eventos para la participación del PTO este año
○ October/Octubre: Migrant Night, Trunk or Treat - Noche Migrante, Cajuela o Dulce
○ December/Diciembre: The Posada - Posada
○ January/Enero: Movie Night - Noche de Película
○ March/Marzo: Cultural Awareness Assembly -Asamblea de Conciencia Cultural
○ April/Abril: Día de los Niños
○ May/Mayo: Promotions, Carnival - Promociones, Carnaval
○ All Year/Todo el Año: After School Sales - Ventas después de Escuela

5. Other/Otro
● Look towards having chocolate sales in the month of September

Mirar hacia tener ventas de chocolate en el mes de septiembre
6. Adjourn/Aplazar

● Meeting ended at 9:36am
La reunion fue suspendida a las 9:36am


